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Prudentius. Aus Prudentius führt Mittag S. 16—18 eine 
große Anzahl von Stellen an, die R. mehr oder weniger nach­
geahmt hat. Bei der begeisterten Würdigung, die der christliche 
Dichter c. 4 p. 7 findet, ist diese Fülle nicht verwunderlich. Tref­
fend weist Mittag nach, wie R. den Dichter mit dessen eigenen 
Worten charakterisiert. Auch R. c. 4 bei den Worten qui sicut 
est fide et intentione catholicus ist dies der Fall. Sie sind 
zu beziehen auf Prud. Praef. 39, wo er den Inhalt seiner Dich­
tungen angibt: Peccatrix anima stultitiam exuat . . . pugnet 
contra hereses, catholicam discutiat fidem, Vgl. Perist. XI 
24 munere ditatus catholicae fidei,

R. c. 40 p. 41 Haroldus . . . Christo colla summittens 
vanitatem respuit idolorum. Die im Thesaurus linguae lat. 3,1662f. 
unter collum verzeichnete Phrase findet sich in ähnlichem Zu­
sammenhang Prud. Apoth. 642 submittere colla ante pedes 
Mariae; etwas anders Psychom. 883 (lilia') nescia marcenti 
florem submittere collo — Boetius, Gonsol. II 1 p. 26, 48 (Peiper) 
cum semel iugo eius (fortunae) colla summiseris. Consol. III 
metr. V 4 p. 62 nec victa libidine colla foedis summittat 
habenis,

R. c. 41 p. 42 reditum eius frater sollicitus nocte die­
que exspectavit, Die nicht häufig vorkommende Wendung nocte 
dieque findet sich als Adonius Prud. Cath. VIII 56, als Hexameter­
schluß Ham. 513 (sed cum spiritibus tenebrosis nocte dieque | 
congredimur), als Anfang eines Hexameters luv. III 105 (nocte 
dieque potest aliena sumere vultum a facie),

Von den Dichtern wende ich mich zu den Prosaschriftstellern. 
Wie sein Zeitgenosse Widukind von Korvei ist er ein ausgespro­
chener Nachahmer des Geschichtschreibers

Sallustius. Vgl. hierüber die Ausführungen von Heinrich 
Schrörs eDie Vita Brunonis des Ruotger’, Ann. des hist. Vereins 
für den Niederrhein 90 (1911), 74 u. 79. Zu den von anderen be­
reits gegebenen Einzelnachweisen bleibt etwa noch nachzutragen:

R. c. 11 p. 13 o. in regali affluentia parcus sibi, dives 
amicis fuit scheint eine freie Nachbildung von Sali. Gat. 9, 2 
domi parci, in amicos fideles erant.

R. c. 18 p. 18 iuvenum omnium, quos terra tulit, 
clarissime, vgl. Sali. lug. 14, 2 omniumquos terra sustinet, 
sceleratissimus, Weiter ab liegt Ter. Phorm. 853 o omnium, 
quantum est, qui vivont, hominum ornatissume,


